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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: MΗΝΙΑΙΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - ΙΟΥΛΙΟΣ / 

AΥΓΟΥΣΤΟΣ 2014 
  

Στο παρόν έγγραφο καταγράφονται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Ιούλιο και τον 

Αύγουστο του 2014.1 2 

Παρέχονται διάφορες πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 
διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Στην περίπτωση των νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία, η πραγματική ημερομηνία έκδοσης της πράξης ενδέχεται να είναι διαφορετική 
από την ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία εκδόθηκε η εν λόγω 
πράξη. Αυτό μπορεί να συμβεί διότι οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες αφού υπογραφούν όχι μόνο από τον 
Πρόεδρο του Συμβουλίου αλλά και από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο αυτών θεσμικών οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Monthly summaries of Council acts (acts) - Consilium. 

Η πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι δυνατή μέσω του δημόσιου 

μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου, το οποίο βρίσκεται στη διεύθυνση:  

Documents and publications - Consilium. 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό — μόνον τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα εν λόγω πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του 

Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Council Minutes - Consilium. 
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http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014


 

 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΙΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟ ΤΟΥ 2014 

 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 3 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/537/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουλίου 2014, για την υπογραφή και τη 
σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας σχετικά με τους λεπτομερείς όρους μεταφοράς στην 
Κεντροαφρικανική Δημοκρατία προσώπων που έχουν στερηθεί της ελευθερίας τους κατά τη 
στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUFOR RCA) στο πλαίσιο της εκτέλεσης της 
εντολής της, και σχετικά με τις εγγυήσεις προς αυτά τα πρόσωπα 
ΕΕ L 251 της 23.8.2014, σ. 1-2 

9774/14 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας σχετικά με τους 
όρους μεταφοράς στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία προσώπων που έχουν στερηθεί της ελευθερίας 
τους από τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUFOR RCA) στο πλαίσιο της 
ολοκλήρωσης της εντολής της και με τις εγγυήσεις προς αυτά τα πρόσωπα 
ΕΕ L 251 της 23.8.2014, σ. 3-6 

9775/14 

Απόφαση 2014/430/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της κοινής 
δράσης 2005/889/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ίδρυση αποστολής συνοριακής συνδρομής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για το σημείο διέλευσης της Ράφα (EU BAM Rafah) 
ΕΕ L 197 της 4.7.2014, σ. 75-76 

9681/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 732/2014 του Συμβουλίου, της 3ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 754/2009 και (ΕΕ) αριθ. 43/2014 όσον αφορά ορισμένες αλιευτικές 
δυνατότητες 
ΕΕ L 197 της 4.7.2014, σ. 1-9 

11215/14 
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3327η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 8 Ιουλίου 
2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία 2014/86/EE του Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2014, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2011/96/ΕΕ σχετικά με το κοινό φορολογικό 
καθεστώς το οποίο ισχύει για τις μητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες 
διαφορετικών κρατών μελών 
ΕΕ L 219 της 25.7.2014, σ. 40-41 

10996/14 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση του Συμβουλίου 
Το Συμβούλιο: 
– υπενθυμίζει την πρόθεσή του να καταπολεμήσει τον επιθετικό φορολογικό σχεδιασμό και τη διάβρωση της φορολογικής βάσης και τη 

μετατόπιση των κερδών (BEPS) σε ενωσιακό και διεθνές επίπεδο, και τονίζει ότι οι σχετικές εργασίες πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τη 
συμβατότητα μεταξύ των εν εξελίξει εργασιών του ΟΟΣΑ και του νομικού πλαισίου της ΕΕ, 

– υπογραμμίζει ότι η οδηγία για τις μητρικές και θυγατρικές εταιρίες θα πρέπει επειγόντως να εξαλείψει τα φορολογικά κενά που δημιουργούνται 
από την κατάχρηση των διαφορών στα εθνικά φορολογικά συστήματα ούτως ώστε να αποφεύγεται η απώλεια σημαντικών εσόδων από τα 
κράτη μέλη και να διασφαλίζεται θεμιτός ανταγωνισμός μεταξύ των επιχειρήσεων στην ενιαία αγορά, 

– σημειώνει ότι, ενώ η άμεση φορολόγηση εμπίπτει στην αρμοδιότητα των κρατών μελών, όλα τα κράτη μέλη συμφωνούν ότι η τροποποιημένη 
οδηγία πρέπει να αντιμετωπίσει τα φορολογικά κενά που έχουν δημιουργηθεί από ρυθμίσεις υβριδικών δανείων και καταλήγουν σε διπλή μη 
φορολόγηση, 

– αναγνωρίζει ότι η διαίρεση της πρότασης τροποποίησης είναι αναγκαία προκειμένου να επιτευχθεί ταχεία πρόοδος στον τομέα των υβριδικών 
δανείων και σημειώνει παράλληλα ότι το άλλο μέρος της πρότασης οδηγίας απαιτεί περαιτέρω συζήτηση, καθώς μέχρι στιγμής τα κράτη μέλη 
έχουν διατυπώσει διαφορετικές απόψεις και αρκετά εξ αυτών έχουν εκφράσει ανησυχίες σχετικά με το εν λόγω μέρος της οδηγίας, 

– επισημαίνει την ανάγκη να συνεχιστούν οι εργασίες όσον αφορά το υπόλοιπο μέρος της πρότασης τροποποίησης και σημειώνει την πρόθεση 
της επερχόμενης ιταλικής Προεδρίας να διεξαγάγει εις βάθος συζήτηση στο Συμβούλιο σχετικά με περαιτέρω περιπτώσεις διπλής μη 
φορολόγησης. 
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Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή: 

– επισημαίνει ότι οι προτεινόμενες τροπολογίες στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας για τις μητρικές και θυγατρικές εταιρείες 
ισχύουν σε καταστάσεις διπλής μη φορολόγησης που προκύπτουν από ασυμφωνίες όσον αφορά τη φορολογική μεταχείριση των διανεμόμενων 
κερδών μεταξύ των κρατών μελών που αποφέρουν μη ηθελημένα φορολογικά πλεονεκτήματα, 

– επιβεβαιώνει ότι οι προτεινόμενες τροποποιήσεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας για τις μητρικές και θυγατρικές εταιρείες 
δεν προορίζονται να εφαρμόζονται, εάν δεν υπάρχει διπλή μη φορολόγηση ή εάν η εφαρμογή τους οδηγεί σε διπλή φορολόγηση των 
διανεμόμενων κερδών μεταξύ μητρικών και θυγατρικών εταιρειών. 

– και, με βάση τα ανωτέρω, επιβεβαιώνει ότι η έκδοση της εν λόγω πρότασης δεν υποχρεώνει τα κράτη μέλη να συμμορφώνονται με οποιαδήποτε 
μελλοντική νομοθετική πρόταση στον τομέα της άμεσης φορολογίας. 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων του 
Βελγίου για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας του Βελγίου, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 1-6 

10772/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Βουλγαρίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Βουλγαρίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 7-11 

10773/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Τσεχικής Δημοκρατίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το 
πρόγραμμα σύγκλισης της Τσεχικής Δημοκρατίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 12-16 

10775/14 
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Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Δανίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Δανίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 17-19 

10777/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Γερμανίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Γερμανίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 20-24 

10783/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Εσθονίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Εσθονίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 25-28 

10784/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Ιρλανδίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Ιρλανδίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 29-34 

10785/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Ισπανίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Ισπανίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 35-41 

10786/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Γαλλίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Γαλλίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 42-49 

10788/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Κροατίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Κροατίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 50-56 

10789/14 
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Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Ιταλίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Ιταλίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 57-62 

10791/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Λετονίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Λετονίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 63-66 

10793/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Λιθουανίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Λιθουανίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 67-71 

10794/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων του 
Λουξεμβούργου για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας του Λουξεμβούργου, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 72-76 

10795/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Ουγγαρίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Ουγγαρίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 77-82 

10796/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Μάλτας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Μάλτας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 83-87 

10797/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων των 
Κάτω Χωρών για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας των Κάτω Χωρών, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 88-91 

10798/14 
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Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Αυστρίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Αυστρίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 92-96 

10799/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Πολωνίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Πολωνίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 97-101 

10800/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Πορτογαλίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Πορτογαλίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 102-108 

10801/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Ρουμανίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Ρουμανίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 109-114 

10802/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Σλοβενίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Σλοβενίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 115-121 

10803/14 

Σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της Σλοβακίας για το 
2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα σταθερότητας της 
Σλοβακίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 122-126 

10804/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Φινλανδίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σταθερότητας της Φινλανδίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 127-131 

10805/14 
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Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της 
Σουηδίας για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου για το πρόγραμμα σύγκλισης της 
Σουηδίας, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 132-135 

10806/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με το εθνικό πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων του 
Ηνωμένου Βασιλείου για το 2014 και τη διατύπωση γνώμης του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα 
σύγκλισης του Ηνωμένου Βασιλείου, 2014 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 136-140 

10807/14 

Σύσταση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με την εφαρμογή των γενικών 
προσανατολισμών των οικονομικών πολιτικών των κρατών μελών που έχουν ως νόμισμα το ευρώ 
ΕΕ C 247 της 29.7.2014, σ. 141-143 

10808/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 1/2014 του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
με τίτλο «Αποτελεσματικότητα των έργων δημόσιων αστικών μεταφορών που στηρίζονται από την 
ΕΕ» 

11254/14 

Οδηγία 2014/87/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2014, για τροποποίηση της οδηγίας 
2009/71/Ευρατόμ περί θεσπίσεως κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική ασφάλεια πυρηνικών 
εγκαταστάσεων 
ΕΕ L 219 της 25.7.2014, σ. 42-52 

10562/14 

Απόφαση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 για τη θέση που θα ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της υποεπιτροπής για τα μέτρα υγειονομικής και φυτοϋγειονομικής 
προστασίας που θεσπίστηκε από την εμπορική συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, όσον αφορά την έγκριση του 
εσωτερικού κανονισμού της 
ΕΕ L 201 της 10.7.2014, σ. 18-23 

10534/14 
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2014/452/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 για τη θέση που θα ληφθεί, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του 
πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Δικαιώματα, Ισότητα και Ιθαγένεια) 
ΕΕ L 205 της 12.7.2014, σ. 15-17 

10361/14 

2014/453/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 για τη θέση που θα ληφθεί, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ για την τροποποίηση του 
πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του 
πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών (Ενώνοντας την Ευρώπη) 
ΕΕ L 205 της 12.7.2014, σ. 18-19 

10364/14 

2014/454/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του 
παραρτήματος ΧΧ (Περιβάλλον) της συμφωνίας ΕΟΧ 
ΕΕ L 205 της 12.7.2014, σ. 20-21 

10368/14 

Απόφαση 2014/538/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2014, για την υπογραφή και τη σύναψη 
της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Κολομβίας σχετικά με τη 
θέσπιση πλαισίου για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της Κολομβίας σε επιχειρήσεις διαχείρισης 
κρίσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ΕΕ L 251 της 23.8.2014, σ. 7-7 

10787/14 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Χιλής σχετικά με τη θέσπιση 
πλαισίου για τη συμμετοχή της Δημοκρατίας της Χιλής στις επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ΕΕ L 251 της 23.8.2014, σ. 8-15 

10792/14 

Απόφαση 2014/438/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 για την τροποποίηση και 
παράταση της εντολής του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Νότιο Καύκασο και 
την κρίση στη Γεωργία 
ΕΕ L 200 της 9.7.2014, σ. 11-12 

6938/14 
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Εκτελεστική απόφαση 2014/439/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 2014 για την εφαρμογή της 
απόφασης 2012/642/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
ΕΕ L 200 της 9.7.2014, σ. 13-14 

10919/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 740/2014 του Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 765/2006 σχετικά με ορισμένα περιοριστικά μέτρα έναντι της 
Λευκορωσίας 
ΕΕ L 200 της 9.7.2014, σ. 1-2 

10927/14 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
στη Διεθνή Επιτροπή για τη Διατήρηση των Θυννοειδών του Ατλαντικού (ICCAT) 

10974/14 

Δήλωση της Επιτροπής 
H Επιτροπή φρονεί ότι η μόνη πρόσφορη ουσιαστική νομική βάση είναι αυτή που είχε προτείνει η ίδια, δηλαδή το άρθρο 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ 
συγκεκριμένα, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ ως διαδικαστική νομική βάση, δεδομένου ότι το άρθρο 43 παράγραφος 2 της 
ΣΛΕΕ - σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 6 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ ως διαδικαστική νομική βάση - αποτελεί επίσης την ουσιαστική νομική 
βάση των αποφάσεων του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη των διεθνών συμφωνιών για τη θέσπιση των αντίστοιχων ΠΟΔΑ, στο πλαίσιο των 
οποίων μπορεί να έχει εφαρμογή το άρθρο 218 παράγραφος 9. 

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή εμμένει στην πρότασή της και δεν μπορεί να στηρίξει την τροποποίηση του Συμβουλίου με την οποία το άρθρο 43 
παράγραφος 2 σε συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9 αντικαθίσταται ως νομική βάση από το άρθρο 43 (χωρίς αναφορά παραγράφου) σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9. 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 9 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/447/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/354/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου για την αστυνομική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για τα παλαιστινιακά εδάφη (EUPOL COPPS) 
ΕΕ L 201 της 10.7.2014, σ. 28-30 

9685/14 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 10 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/449/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στο Νότιο Σουδάν 
ΕΕ L 203 της 11.7.2014, σ. 100-105 

10378/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 748/2014 του Συμβουλίου, της 10ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στο Νότιο Σουδάν 
ΕΕ L 203 της 11.7.2014, σ. 13-22 

11374/14 

Απόφαση 2014/450/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης στο Σουδάν και την κατάργηση της απόφασης 2011/423/ΚΕΠΠΑ 
ΕΕ L 203 της 11.7.2014, σ. 106-112 

10379/14 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 747/2014 του Συμβουλίου, της 10ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω της κατάστασης στο Σουδάν και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 131/2004 και 
(ΕΚ) αριθ. 1184/2005 
ΕΕ L 203 της 11.7.2014, σ. 1-12 

11373/14 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 11 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/455/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 205 της 12.7.2014, σ. 22-24 

11701/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 753/2014 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα για 
ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία 
της Ουκρανίας 
ΕΕ L 205 της 12.7.2014, σ. 7-9 

11702/14 

3328η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Απόφαση του Συμβουλίου της 14ης Ιουλίου 2014 για την έγκριση της θέσης 
του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 2 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014 
ΕΕ C 227 της 17.7.2014, σ. 3-3 

11323/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2014, περί θεσπίσεως ενιαίων κανόνων και 
διαδικασίας για την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και ορισμένων 
επιχειρήσεων επενδύσεων στο πλαίσιο ενός Ενιαίου Μηχανισμού Εξυγίανσης 
και ενός Ενιαίου Ταμείου Εξυγίανσης και τροποποιήσεως του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1093/2010 
ΕΕ L 225 της 30.7.2014, σ. 1-90 

88/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

2014/479/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 2014, για την αναπροσαρμογή των 
αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 2007/829/ΕΚ σχετικά με το καθεστώς που 
εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου εθνικούς 
εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς 
ΕΕ L 215 της 21.7.2014, σ. 2-3 

10964/14 

2014/467/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 2014, για την παράταση ισχύος της 
απόφασης 2011/492/ΕΕ και την αναστολή της εφαρμογής των κατάλληλων μέτρων της 
ΕΕ L 212 της 18.7.2014, σ. 12-14 

11290/14 

2014/481/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τη συμμετοχή στη συμβουλευτική επιτροπή 
CARIFORUM-ΕΕ, που προβλέπεται από τη συμφωνία οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των 
κρατών CARIFORUM, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου 
ΕΕ L 216 της 22.7.2014, σ. 1-4 

11292/14 

Απόφαση 2014/460/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 14ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής 
Ελεφαντοστού 
ΕΕ L 207 της 15.7.2014, σ. 17-19 

10209/14 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 17 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 779/2014 του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 2014, για τον καθορισμό των 
αλιευτικών δυνατοτήτων για τον γαύρο στον Βισκαϊκό Κόλπο για την αλιευτική περίοδο 2014/2015 
ΕΕ L 212 της 18.7.2014, σ. 1-3 

11586/14 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 18 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/475/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 214 της 19.7.2014, σ. 28-28 

11979/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 783/2014 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 214 της 19.7.2014, σ. 2-3 

11981/14 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 21 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/480/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/413/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
ΕΕ L 215 της 21.7.2014, σ. 4-5 

11983/14 

3330ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 22 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/483/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 σχετικά με την ενημέρωση και 
τροποποίηση του καταλόγου προσώπων, ομάδων και οντοτήτων που υπάγονται στα άρθρα 2, 3 και 4 
της κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και για την κατάργηση της απόφασης 2014/72/ΚΕΠΠΑ 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 35-37 

11080/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 790/2014 του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 σχετικά με την 
εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη ειδικών 
περιοριστικών μέτρων έναντι ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 125/2014 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 1-4 

11082/14 

 

16627/14   ΔΛ/γπ 16 
 DG F 2C  EL 
 



 

 

Απόφαση 2014/485/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την οικοδόμηση 
περιφερειακών ναυτικών δυνατοτήτων στο Κέρας της Αφρικής (EUCAP NESTOR) 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 39-41 

11311/14 

Απόφαση 2014/484/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της κοινής 
θέσης 2003/495/ΚΕΠΠΑ σχετικά με το Ιράκ 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 38-38 

11220/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 791/2014 του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1210/2003 σχετικά με ορισμένους ειδικούς περιορισμούς στις οικονομικές και 
χρηματοπιστωτικές σχέσεις με το Ιράκ 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 5-8 

11344/14 

Εκτελεστική απόφαση 2014/487/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, για την εφαρμογή 
της απόφασης 2011/137/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 48-48 

11587/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 792/2014 του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 204/2011 του Συμβουλίου σχετικά 
με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 9-9 

11588/14 

Απόφαση 2014/482/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2012/392/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή ΚΕΠΠΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον 
Νίγηρα (EUCAP Sahel Niger) 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 31-34 

10950/14 
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Απόφαση 2014/496/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, σχετικά με ορισμένες πτυχές 
της εγκατάστασης, λειτουργίας και χρήσης του ευρωπαϊκού παγκόσμιου δορυφορικού συστήματος 
πλοήγησης που επηρεάζουν την ασφάλεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την κατάργηση της κοινής 
δράσης 2004/552/ΚΕΠΠΑ 
ΕΕ L 219 της 25.7.2014, σ. 53-55 

8404/14 

Απόφαση 2014/491/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/189/ΚΕΠΠΑ για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας (ΕΑΑΑ) 
ΕΕ L 218 της 24.7.2014, σ. 6-7 

10533/14 

Απόφαση 2014/486/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 για τη συμβουλευτική αποστολή 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της μη στρατιωτικής ασφάλειας στην 
Ουκρανία (EUAM Ukraine) 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 42-47 

11585/14 

Απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει την έναρξη διαπραγματεύσεων με την Ουκρανία, με σκοπό τη 
σύναψη συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ουκρανίας όσον αφορά το καθεστώς της 
αποστολής ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Ουκρανία 

11691/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών 11858/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 11856/14 

Εκτελεστική απόφαση 2014/488/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2014 για την εφαρμογή 
της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 49-51 

11875/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 793/2014 του Συμβουλίου, της 22ας Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Συρία 
ΕΕ L 217 της 23.7.2014, σ. 10-12 

11877/14 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ουκρανία 12121/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή 11954/14 

3313η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 23 Ιουλίου 2014 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ  ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τη βελτίωση του διακανονισμού 
αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων και για την 
τροποποίηση των οδηγιών 98/26/ΕΚ και 2014/65/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 236/2012 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 1-72 

49/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
πλην: 
Αποχή: ΦΙ 

Κοινή δήλωση του Βασιλείου του Βελγίου, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου 
Το Βέλγιο, η Γερμανία και το Λουξεμβούργο χαιρετίζουν την έκδοση του κανονισμού για τη βελτίωση του διακανονισμού αξιογράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και για τα κεντρικά αποθετήρια τίτλων. Ο κανονισμός αυτός αποτελεί σημαντικό βήμα για την προώθηση ενός ευρωπαϊκού ρυθμιστικού πλαισίου στον τομέα των 
υποδομών των χρηματοπιστωτικών αγορών, σύμφωνα με διεθνώς συμφωνηθέντα πρότυπα. 
Ως μέρος της νομοθετικής διαδικασίας, το Βέλγιο, η Γερμανία και το Λουξεμβούργο επιθυμούν να υπενθυμίσουν τη σημασία του έργου που επιτελούν οι 
γλωσσομαθείς νομικοί στο πλαίσιο της νομοθετικής διαδικασίας προκειμένου να εξασφαλίσουν την ποιότητα της νομοθεσίας και την μετάφραση των νομοθετικών 
πράξεων της ΕΕ σε όλες τις επίσημες γλώσσες. 
Στο παρόν στάδιο της νομοθετικής διαδικασίας, οιαδήποτε τροποποίηση του κειμένου που συμφωνήθηκε μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, είτε πρόκειται για αλλαγή ως προς τη μορφή είτε για αλλαγή επί της ουσίας, απαιτεί ομόφωνη συμφωνία των κρατών μελών και του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου. 
Ελλείψει ομόφωνης συμφωνίας, το κείμενο της πολιτικής συμφωνίας μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου πρέπει να παραμείνει 
αμετάβλητο. 
Το Βέλγιο, η Γερμανία και το Λουξεμβούργο λυπούνται γιατί αυτή η αρχή δεν τηρήθηκε σε σχέση με τον παρόντα κανονισμό και αναμένουν ότι θα τηρείται 
αυστηρά σε μελλοντικές περιπτώσεις. 
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Δήλωση της Φινλανδίας 
Ο ανοιχτός χαρακτήρας και η διαφάνεια αποτελούν άκρως σημαντικό στόχο των χρηματοπιστωτικών αγορών. Η Φινλανδία επιθυμεί να διατηρήσει 
το σημερινό ποσοστό διαφάνειας 100% που ισχύει στη Φινλανδία όσον αφορά την εγχώρια ιδιοκτησία σε φινλανδικές εισηγμένες εταιρίες και δεν 
μπορεί συνεπώς να υποστηρίξει τον κανονισμό ο οποίος μπορεί να θέσει σε κίνδυνο αυτήν την διαφάνεια. Η Φινλανδία υπογραμμίζει την ανάγκη να 
βελτιωθεί το επίπεδο πληροφόρησης σχετικά με τους μετόχους σε ολόκληρη την ΕΕ και ζητεί να ληφθεί αυτό υπόψη στην προετοιμασία της 
νομοθεσίας της ΕΕ για τις κινητές αξίες και στην τροποποίηση της οδηγίας για τα δικαιώματα των μετόχων. 

Οδηγία 2014/91/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/65/ΕΚ για τον 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
σχετικά με ορισμένους οργανισμούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες 
(ΟΣΕΚΑ) όσον αφορά τις λειτουργίες θεματοφύλακα, τις πολιτικές αποδοχών 
και τις κυρώσεις Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 186-213 

75/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση της Ισπανίας 
Η Ισπανία εκφράζει ικανοποίηση για την ΟΣΕΚΑ V. 
Η Ισπανία σημειώνει ότι το σύστημα κυρώσεων είναι εξαιρετικά ευαίσθητο. Τα κράτη μέλη ενεργούν μέσα σε πολύ διαφορετικά νομικά και θεσμικά 
πλαίσια και αυτά τα εθνικά πλαίσια πρέπει να διατηρήσουν την συνοχή τους κατά την επιδίωξη της εναρμόνισης του συστήματος των κυρώσεων σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο. Οι δυσκολίες που παρουσιάζουν αυτές οι συζητήσεις είναι πολύ γνωστές και οι περισσότερες ιδιαιτερότητες των κρατών μελών 
έχουν ληφθεί υπόψη, και μάλιστα όταν στηρίζονται σε ανησυχίες για συνταγματικά θέματα. 
Η Ισπανία θα προσπαθήσει να εφαρμόσει τη μόνιμη απαγόρευση άσκησης διευθυντικών λειτουργιών εντός επιχείρησης παροχής επενδυτικών 
υπηρεσιών σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία. 

Δήλωση της Σουηδίας 
Η πρόσβαση στα αρχεία κίνησης δεδομένων τα οποία τηρούνται από παρόχους δημοσίων δικτύων ηλεκτρονικών επικοινωνιών ισοδυναμεί με σοβαρή 
ανάμιξη στο δικαίωμα σεβασμού της ιδιωτικής και οικογενειακής ζωής και στο δικαίωμα προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Τα 
ζητήματα που άπτονται της προστασίας της ιδιωτικής ζωής και της επιτήρησης αποτελούν κατ’ εξοχήν ευαίσθητα θέματα που πρέπει να 
αντιμετωπίζονται με συνεκτικό τρόπο σε όλους τους τομείς πολιτικής της ΕΕ. Οι εξουσίες αυτές θα πρέπει να περιορίζονται στην έρευνα αξιόποινων 
πράξεων. Η Σουηδία ανησυχεί για την επέκταση της εξουσίας αυτής σε αρχεία χρηματοπιστωτικών αγορών τα οποία δεν αφορούν τέτοια ζητήματα. 
Η απόφαση της 8ης Απριλίου του Δικαστηρίου της ΕΕ στην οποία το Δικαστήριο κηρύσσει άκυρη την οδηγία για τη διατήρηση δεδομένων 
(2006/24/ΕΚ) ενισχύει περαιτέρω την άποψη αυτή (βλ. υποθέσεις C-293/12 και C594/12). 
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Οδηγία 2014/92/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουλίου 2014, για τη συγκρισιμότητα των τελών που συνδέονται με 
λογαριασμούς πληρωμών, την αλλαγή λογαριασμού πληρωμών και την 
πρόσβαση σε λογαριασμούς πληρωμών με βασικά χαρακτηριστικά (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 214-246 

89/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δηλώσεις της Επιτροπής 
σχετικά με την προσφυγή στα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα της ΕΑΤ για την υιοθέτηση της τυποποιημένης ορολογίας της ΕΕ 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η προσφυγή στα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα της ΕΑΤ για την υιοθέτηση της τυποποιημένης ορολογίας της ΕΕ δεν είναι 
σύμφωνη με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, (ΕΕ L 331/12 της 15.12.2010), δεδομένου ότι ο καθορισμός του καταλόγου των 
πλέον αντιπροσωπευτικών υπηρεσιών σε επίπεδο ΕΕ, καθώς και των αντίστοιχων κοινών όρων και ορισμών, δεν μπορεί να θεωρηθεί ως τεχνικό 
απλώς θέμα, αλλά προϋποθέτει στρατηγικές αποφάσεις ή επιλογές πολιτικής. 

σχετικά με τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο των διατάξεων για την πρόσβαση σε βασικό λογαριασμό πληρωμών 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η αναφορά σε «δεσμευτικό» πλαίσιο στο άρθρο 16 παράγραφος 10 της οδηγίας θα πρέπει να ερμηνεύεται σύμφωνα με τη 
νομολογία του Δικαστηρίου στον τομέα της ενσωμάτωσης των οδηγιών στην έννομη τάξη των κρατών μελών, η οποία ορίζει ότι οι διατάξεις των 
οδηγιών πρέπει να εφαρμόζονται μέσω κανόνων αναμφισβήτητης δεσμευτικότητας. 

για τη μεγαλύτερη περίοδο εφαρμογής στα κράτη μέλη όπου ήδη υπάρχουν σε εθνικό επίπεδο έγγραφα ισοδύναμα με το δελτίο πληροφόρησης περί 
τελών και τη δήλωση τελών 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η καθιέρωση μεγαλύτερης περιόδου εφαρμογής για την υιοθέτηση ενιαίας μορφής και συμβόλου όσον αφορά το δελτίο 
πληροφόρησης περί τελών και τη δήλωση τελών στα κράτη μέλη όπου ήδη υπάρχουν σε εθνικό επίπεδο έγγραφα ισοδύναμα με τα εν λόγω έγγραφα 
εισάγει αδικαιολόγητη διακριτική μεταχείριση των κρατών μελών. Η Επιτροπή διαπιστώνει, εξάλλου, ότι η οδηγία δεν περιλαμβάνει εξηγήσεις για 
τους αντικειμενικούς λόγους που δικαιολογούν την εν λόγω διακριτική μεταχείριση. 
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Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας 
Η Τσεχική Δημοκρατία εκτιμά ότι η προσθήκη δικτυακών τόπων σύγκρισης στην οδηγία αποτελεί σημαντική παρέμβαση σε μία αγορά που φαίνεται 
να λειτουργεί αποτελεσματικά. Επιπλέον, η υποχρέωση των κρατών μελών να διασφαλίζουν τη λειτουργία των δικτυακών τόπων σύγκρισης, ακόμη 
και μέσω των κρατικών αρχών, ενδέχεται να εκθέσει τα κράτη μέλη σε περιττές κρατικές δαπάνες και νομικούς κινδύνους. 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 912/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, για τη θέσπιση πλαισίου διαχείρισης της 
χρηματοδοτικής ευθύνης σε σχέση με δικαστήρια επίλυσης διαφορών μεταξύ 
επενδυτή και κράτους που συστήνονται βάσει διεθνών συμφωνιών στις οποίες 
η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 121-134 

92/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Η έκδοση και η εφαρμογή του κανονισμού αυτού δεν θίγουν την κατανομή αρμοδιοτήτων που προβλέπεται από τις Συνθήκες και δεν ερμηνεύονται 
ως άσκηση συντρέχουσας αρμοδιότητας από την Ένωση σε τομείς στους οποίους δεν έχει ασκηθεί η αρμοδιότητα της Ένωσης. 
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Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Λιθουανίας, της Πολωνίας και της Σλοβακίας 
Η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία επιθυμούν να δηλώσουν ότι η έκδοση και η εφαρμογή του εν λόγω κανονισμού δεν 
θίγουν την κατανομή αρμοδιοτήτων που προβλέπεται από τις Συνθήκες και δεν ερμηνεύονται ως άσκηση συντρέχουσας αρμοδιότητας από την 
Ένωση σε τομείς όπου δεν έχει ασκηθεί η αρμοδιότητα της Ένωσης πριν από την έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισμού. 

Η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία υπογραμμίζουν ότι η αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης στον τομέα της κοινής 
εμπορικής πολιτικής που σχετίζεται με διεθνείς επενδυτικές συμφωνίες ή συμφωνίες ελεύθερων εμπορικών συναλλαγών οι οποίες περιέχουν 
διατάξεις για την προστασία των επενδύσεων περιορίζεται στις άμεσες ξένες επενδύσεις σύμφωνα με το άρθρο 207 της ΣΛΕΕ, το οποίο αποτελεί τη 
νομική βάση του εν λόγω κανονισμού. 

Η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία αποδίδουν ύψιστη σημασία στο γεγονός ότι η έκδοση του εν λόγω κανονισμού δεν 
συνιστά λόγο ή νομική βάση για τη διεκδίκηση αποκλειστικής εξωτερικής αρμοδιότητας της Ένωσης δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ 
για τη σύναψη διεθνών επενδυτικών συμφωνιών ή συμφωνιών ελεύθερων εμπορικών συναλλαγών με διατάξεις για την προστασία των επενδύσεων 
που δεν καλύπτονται ρητώς από το άρθρο 207 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ, ιδίως διατάξεις για τις επενδύσεις χαρτοφυλακίου και άλλες διατάξεις για 
την προστασία των επενδύσεων που δεν εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης όσον αφορά την κοινή εμπορική πολιτική. 

Η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία αποδέχονται τον ορισμό «επιβεβλημένη από το δίκαιο της Ένωσης» εφόσον στην 
«επιβεβλημένη από το δίκαιο της Ένωσης» μεταχείριση συμπεριλαμβάνεται η μεταχείριση που προκύπτει όταν το κράτος μέλος εφαρμόζει 
οποιοδήποτε από τα μέσα που αναφέρονται στην οδηγία για την επίτευξη του αποτελέσματος της οδηγίας. 

Η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία αποδέχονται το άρθρο 14 παράγραφος 5 εφόσον δεν εφαρμόζεται σε αυτό το άρθρο 
19. 
Παρότι εμμένουν στην άποψή τους επί των προαναφερόμενων σημείων, η Τσεχική Δημοκρατία, η Λιθουανία, η Πολωνία και η Σλοβακία μπορούν να 
υποστηρίξουν την έκδοση του εν λόγω κανονισμού. 
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Δήλωση της Γερμανίας, της Φινλανδίας και των Κάτω Χωρών 
Η Γερμανία, η Φινλανδία και οι Κάτω Χώρες επιθυμούν να δηλώσουν ότι η έκδοση και η εφαρμογή του εν λόγω κανονισμού δεν θίγουν την 
κατανομή αρμοδιοτήτων που προβλέπεται από τις Συνθήκες και δεν ερμηνεύονται ως άσκηση συντρέχουσας αρμοδιότητας της Ένωσης σε τομείς 
όπου δεν έχει ασκηθεί η αρμοδιότητα της Ένωσης πριν από την έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισμού. 

Η Γερμανία, η Φινλανδία και οι Κάτω Χώρες υπογραμμίζουν ότι η αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης στον τομέα της κοινής εμπορικής 
πολιτικής που σχετίζεται με διεθνείς επενδυτικές συμφωνίες ή συμφωνίες ελεύθερων εμπορικών συναλλαγών οι οποίες περιέχουν διατάξεις για την 
προστασία των επενδύσεων περιορίζεται στις άμεσες ξένες επενδύσεις σύμφωνα με το άρθρο 207 της ΣΛΕΕ, το οποίο αποτελεί τη νομική βάση του 
εν λόγω κανονισμού. 

Η Γερμανία, η Φινλανδία και οι Κάτω Χώρες αποδίδουν ύψιστη σημασία στο γεγονός ότι η έκδοση του εν λόγω κανονισμού δεν συνιστά λόγο ή 
νομική βάση για τη διεκδίκηση αποκλειστικής εξωτερικής αρμοδιότητας της Ένωσης δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ για τη σύναψη 
διεθνών επενδυτικών συμφωνιών ή συμφωνιών ελεύθερων εμπορικών συναλλαγών με διατάξεις που δεν καλύπτονται ρητώς από το άρθρο 207 
παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ, ιδίως διατάξεις για τις επενδύσεις χαρτοφυλακίου και διατάξεις για την προστασία των επενδύσεων που δεν εμπίπτουν 
στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης όσον αφορά την κοινή εμπορική πολιτική. 

Οδηγία 2014/89/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουλίου 2014, περί θεσπίσεως πλαισίου για τον θαλάσσιο χωροταξικό 
σχεδιασμό 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 135-145 

72/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: ΣΝ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 910/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την ηλεκτρονική 
ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές 
συναλλαγές στην εσωτερική αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 
1999/93/ΕΚ 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 73-114 

60/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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Δήλωση των Κάτω Χωρών 
Οι Κάτω Χώρες ευχαριστούν την ελληνική και τις προηγούμενες προεδρίες για το τελικό αποτέλεσμα που επιτεύχθηκε όσον αφορά τον κανονισμό 
σχετικά με την ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπίστευσης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην εσωτερική αγορά (e-IDAS). Οι Κάτω 
Χώρες είναι ιδιαίτερα ικανοποιημένες με τις ευκαιρίες που προσφέρονται στους ιδιώτες προμηθευτές ηλεκτρονικών ταυτοτήτων και με την ένταξη 
της πιστοποίησης γνησιότητας ιστοτόπων στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού. Χάρη σε αυτήν οι εποπτικοί φορείς θα μπορούν να παρεμβαίνουν 
όταν σημειώνονται περιστατικά ασφαλείας όπως αυτό που συνέβη το 2011 με ολλανδό προμηθευτή πιστοποιητικών ιστοτόπων (Diginotar). Η 
πρόκληση που αντιμετωπίζουν πλέον τα κράτη μέλη είναι η διασφάλιση της δυνατότητας πρακτικής εφαρμογής των ρυθμίσεων από όλα τα 
ενδιαφερόμενα μέρη. Το ζήτημα αυτό, ωστόσο, προκαλεί ανησυχία στις Κάτω Χώρες. Σύμφωνα με όσα έχει δείξει η πείρα, οι πολίτες, οι επιχειρήσεις 
και οι εκτελεστικοί οργανισμοί ενδέχεται να δυσκολευτούν να διακρίνουν τα διαφορετικά επίπεδα ασφαλείας των ηλεκτρονικών ταυτοτήτων και των 
υπηρεσιών διαπίστευσης. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να συνεργαστούν εντατικά και να παράσχουν πρακτικές οδηγίες στους χρήστες κατά τη φάση 
εφαρμογής του κανονισμού. Μόνο τότε θα μπορέσει να γίνει πραγματικότητα η αμοιβαία αποδοχή των ηλεκτρονικών ταυτοτήτων και των υπηρεσιών 
εμπίστευσης και μόνο τότε θα συμβάλει ο κανονισμός στην ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς. 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 911/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την πολυετή χρηματοδότηση 
της δράσης του Ευρωπαϊκού Οργανισμού για την Ασφάλεια στη Θάλασσα για 
την αντιμετώπιση της θαλάσσιας ρύπανσης από πλοία και εγκαταστάσεις 
πετρελαίου και φυσικού αερίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ) 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 115-120 

66/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Οδηγία 2014/90/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με τον εξοπλισμό πλοίων και για την κατάργηση 
της οδηγίας 96/98/ΕΚ του Συμβουλίου (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 146-185 

42/14 Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

 

16627/14   ΔΛ/γπ 25 
 DG F 2C  EL 
 



 

Δηλώσεις της Επιτροπής: 
σχετικά με την αρμοδιότητα της επιτροπής 

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για την προσθήκη της αιτιολογικής παραγράφου 24, η οποία μπορεί να δημιουργήσει σύγχυση και νομική ασάφεια. 
Ο ρόλος των επιτροπών με τις οποίες τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τον έλεγχο της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή 
ορίζεται μόνο στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011, που εκδόθηκε δυνάμει του άρθρου 291 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. Ως εκ τούτου, ο ρόλος αυτός 
δεν μπορεί να αλλάξει ούτε να χρειάζεται να διευκρινιστεί περαιτέρω από καμία άλλη πράξη του παράγωγου δικαίου. Ειδικότερα, κάθε επιτροπή 
εγκρίνει τον εσωτερικό κανονισμό της σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. Ως τέτοιος πρέπει να εφαρμόζεται όταν η επιτροπή ασκεί τον 
ρόλο της που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. Κάθε αναφορά στον εσωτερικό κανονισμό εκτός αυτού του πλαισίου είναι περιττή και 
άσκοπη. Επίσης, υπάρχει κίνδυνος να καταστήσει περίπλοκη τη λειτουργία των επιτροπών. 

Όσον αφορά τη δυνατότητα πρόσκλησης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε συνεδριάσεις, η Επιτροπή θα εφαρμόσει την εν λόγω αιτιολογική σκέψη 
σύμφωνα με την πρακτική της όσον αφορά την εφαρμογή του σημείου 15 της συμφωνίας-πλαισίου για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 

σχετικά με τη ρήτρα «μη διατύπωσης γνώμης» 

Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι η επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) κατά συστηματικό τρόπο είναι αντίθετη με το 
γράμμα και το πνεύμα του κανονισμού 182/2011. Η προσφυγή στην εν λόγω διάταξη πρέπει να ανταποκρίνεται σε συγκεκριμένη ανάγκη 
παρέκκλισης από τον κανόνα αρχής, δηλαδή ότι η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει σχέδιο εκτελεστικής πράξης όταν δεν υποβάλλεται γνώμη. Δεδομένου 
ότι αποτελεί εξαίρεση από το γενικό κανόνα που καθορίζει το άρθρο 5 παράγραφος 4, η επίκληση του δεύτερου εδαφίου στοιχείο β) δεν μπορεί να 
θεωρηθεί απλώς ως «διακριτική εξουσία» του νομοθέτη, αλλά θα πρέπει να ερμηνεύεται συσταλτικά και, ως εκ τούτου, να είναι αιτιολογημένη. 

Η Επιτροπή λαμβάνει υπό σημείωση τη συμφωνία που συνήφθη μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
προσφυγή σε αυτή τη διάταξη, εκφράζει όμως τη λύπη της για το γεγονός ότι αυτή η αιτιολόγηση δεν περιλαμβάνεται σε αιτιολογική παράγραφο. 

σχετικά με την προσφυγή σε συμβουλευτικές υπηρεσίες εμπειρογνωμόνων στο πλαίσιο της προετοιμασίας των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων 

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για την ενσωμάτωση στο άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 11 παράγραφος 3 και στο άρθρο 27 παράγραφος 
6 διάταξης με την οποία τονίζεται η σημασία για την Επιτροπή να «προβαίνει σε διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες, συμπεριλαμβανομένων 
εμπειρογνωμόνων από τα κράτη μέλη, κατά την προετοιμασία των εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων». Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η Επιτροπή 
είναι αδέσμευτη κατά την προετοιμασία και την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Επιπλέον, το άρθρο 290 ΣΛΕΕ περιλαμβάνει πλήρη κατάλογο 
των διαδικαστικών όρων στους οποίους ενδέχεται κάποια αντιπροσωπία να υπόκειται. Η τυποποιημένη αιτιολογική σκέψη για τις συμβουλευτικές 
υπηρεσίες εμπειρογνωμόνων που περιέχεται στο μνημόνιο συνεννόησης μεταξύ των τριών θεσμικών οργάνων αποτελεί αντανάκλαση της ερμηνείας 
αυτής. 
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Θέση (ΕΕ) αριθ. 9/2014 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2001/18/ΕΚ όσον αφορά τη δυνατότητα που 
παρέχεται στα κράτη μέλη να περιορίζουν ή να απαγορεύουν την καλλιέργεια 
γενετικά τροποποιημένων οργανισμών (ΓΤΟ) στην επικράτειά τους 
Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 23 Ιουλίου 2014 (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

10972/14 
10972/14 ADD 1 

Ειδική 
πλειοψηφία 

Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ, πλην: 
Αποχή: BE, ΛΞ 

Δήλωση του Λουξεμβούργου 
Η αντιπροσωπία του Λουξεμβούργου ευχαριστεί την ελληνική Προεδρία για την εκ νέου δρομολόγηση των διαπραγματεύσεων επί της τροποποίησης 
της οδηγίας 2001/18/ΕΚ, η οποία επιτρέπει στα κράτη μέλη να περιορίζουν ή να απαγορεύουν την καλλιέργεια ΓΤΟ στην επικράτειά τους. 
Η κυβέρνηση αναγνωρίζει το γεγονός ότι οι προτεινόμενες τροποποιήσεις αποσκοπούν στη βελτίωση της ανωτέρω οδηγίας. Εκτιμά ιδιαιτέρως την 
εισαγωγή νέας αιτιολογικής παραγράφου στην οποία υπενθυμίζονται οι συστάσεις της 13ης Ιουλίου 2013 της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή 
από τα κράτη μέλη μέτρων συνύπαρξης, ιδιαίτερα στις συνοριακές ζώνες. Ειδικότερα, η κυβέρνηση χαιρετίζει το γεγονός ότι οι λόγοι απαγόρευσης 
περιέχονται στο σώμα του προτεινόμενου κειμένου και ότι σε αυτούς συγκαταλέγονται λόγοι δημόσιας τάξης, τους οποίους μπορούν να επικαλούνται 
τα κράτη μέλη. Χαιρετίζει επίσης την ενίσχυση των κατευθυντήριων γραμμών που θα πρέπει να ακολουθεί η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων όσον αφορά την εκτίμηση κινδύνου. 
Εντούτοις, η κυβέρνηση εκφράζει ανησυχία για τη συμμετοχή επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στον τομέα των ΓΤΟ στην προτεινόμενη 
διαδικασία έγκρισης. Η κυβέρνηση εκφράζει απορία ως προς τη σχέση ισχύος μεταξύ των κρατών μελών, ιδίως εκείνων που διαθέτουν περιορισμένο 
διοικητικό τομέα, και των επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στον τομέα των ΓΤΟ. Επιπλέον, η κυβέρνηση αναρωτιέται αν η πρόταση οδηγεί σε 
κύμα εγκρίσεων καλλιέργειας ΓΤΟ. 
Στο Μεγάλο Δουκάτο, η συντριπτική πλειονότητα του πληθυσμού αντιτίθεται στην καλλιέργεια ΓΤΟ. Επίσης, το τρέχον κυβερνητικό πρόγραμμα 
προβλέπει την τήρηση της εφαρμογής της αρχής της προφύλαξης όσον αφορά τους ΓΤΟ, την προώθηση της βιώσιμης γεωργίας «χωρίς ΓΤΟ» και την 
υπεράσπιση της επικριτικής του στάσης έναντι των ΓΤΟ τόσο σε εγχώριο όσο και σε ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο. 
Σε αυτό το πλαίσιο, η κυβέρνηση υπενθυμίζει την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με ημερομηνία 2 Φεβρουαρίου 2000 [COM (2000)1] όσον 
αφορά την προσφυγή στην αρχή της προφύλαξης, η οποία αναφέρεται επίσης στο άρθρο 191 της ΣΛΕΕ, που αποσκοπεί στη διασφάλιση υψηλού 
επιπέδου προστασίας του περιβάλλοντος. Δεδομένου του τρέχοντος επιπέδου των ερευνών, δεν μπορούν να αποκλειστούν με βεβαιότητα ενδεχόμενοι 
μακροπρόθεσμοι κίνδυνοι από την καλλιέργεια ΓΤΟ και ιδίως οι συνέπειες στην πανίδα, τη χλωρίδα και τη δημόσια υγεία, κυρίως ελλείψει 
μακροπρόθεσμων μελετών για το συγκεκριμένο θέμα. 
Για τους ανωτέρω λόγους, η κυβέρνηση δεν είναι σε θέση να στηρίξει πλήρως τη συμβιβαστική πρόταση και, ως εκ τούτου, πρέπει να απέχει από την 
ψηφοφορία. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, και την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου της συμφωνίας εταιρικής σχέσης και 
συνεργασίας για τη σύναψη εταιρικής σχέσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών 
μελών τους, αφενός, και της Ρωσικής Ομοσπονδίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση 
της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

11440/14 

Πρωτόκολλο της συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας για τη σύναψη εταιρικής σχέσης 
μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση 

11513/14 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον τερματισμό των δικαστικών διαδικασιών με τις Νήσους Φερόε όσον 
αφορά τη ρέγγα Ατλαντικού-Σκανδιναβίας 

11848/14 

2014/505/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με την αμοιβαία πρόσβαση στην 
αλιεία στο Skagerrak για σκάφη υπό σημαία Δανίας, Νορβηγίας και Σουηδίας 
ΕΕ L 224 της 30.7.2014, σ. 1-2 

11643/14 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με την αμοιβαία 
πρόσβαση στην αλιεία στο Skagerrak για σκάφη υπό σημαία Δανίας, Νορβηγίας και Σουηδίας 
ΕΕ L 224 της 30.7.2014, σ. 3-4 

11692/14 
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Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το ΗΒ διαπιστώνει ότι στην προτεινόμενη συμφωνία περιλαμβάνονται ασαφείς διατάξεις, ιδίως αναφορικά με τις αρμοδιότητες της ΕΕ. Δεδομένου 
ότι η ΕΕ θα αποτελέσει συμβαλλόμενο μέρος της συμφωνίας, τα άρθρα 2 και 5 αυτής περιλαμβάνουν αναφορές στην «αλιευτική δικαιοδοσία» και 
στην «ζώνη αλιευτικής δικαιοδοσίας» της ΕΕ. Οι έννοιες αυτές δεν προσδιορίζονται, και αφήνουν να εννοηθεί ότι η ΕΕ ασκεί κυριαρχία ή 
δικαιοδοσία σε ορισμένες περιοχές. Ωστόσο την κυριαρχία και τη δικαιοδοσία την ασκούν τα κράτη μέλη της ΕΕ δυνάμει του δικαίου της θάλασσας 
(UNCLOS). Αυτό αντικατοπτρίζεται στον βασικό κανονισμό για την κοινή αλιευτική πολιτική (1380/2013) όπου καθίσταται σαφές ότι «ύδατα της 
Ένωσης» είναι τα ύδατα «υπό την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία των κρατών μελών» [Άρθρο 4.1 παράγραφος 1]. Επιπλέον, στο άρθρο 5 γίνεται 
αναφορά στην αλιεία με σκάφη [της ΕΕ] χωρίς σχετικό ορισμό. Σημειώνουμε ότι η ΕΕ δεν διαθέτει σκάφη, Αντίθετα, τα κράτη μέλη της ΕΕ 
νηολογούν σκάφη επί των οποίων ασκούν δικαιοδοσία και έλεγχο. Αυτό αντικατοπτρίζεται για παράδειγμα στον βασικό κανονισμό για την κοινή 
αλιευτική πολιτική στον οποίον ορίζεται ως «αλιευτικό σκάφος της Ένωσης: το αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία κράτους μέλους και είναι 
νηολογημένο στην Ένωση» [άρθρο 4.1, παράγραφος 5]. Οι προτεινόμενες αλιευτικές συμφωνίες μεταξύ της ΕΕ και τρίτων χωρών θα πρέπει να είναι 
σαφείς ως προς το πεδίο εφαρμογής των αρμοδιοτήτων της ΕΕ βάσει του ενωσιακού και του διεθνούς δικαίου. 

2014/509/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την υιοθέτηση του ευρώ 
από τη Λιθουανία την 1η Ιανουαρίου 2015 
ΕΕ L 228 της 31.7.2014, σ. 29-32 

10925/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 827/2014 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 974/98 σχετικά με την εισαγωγή του ευρώ στη Λιθουανία 
ΕΕ L 228 της 31.7.2014, σ. 3-4 

10932/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 851/2014 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2866/98 σχετικά με τις τιμές μετατροπής του ευρώ για τη Λιθουανία 
ΕΕ L 233 της 6.8.2014, σ. 21-21 

11524/14 
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Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 25 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/499/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 221 της 25.7.2014, σ. 15-25 

12125/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 811/2014 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 221 της 25.7.2014, σ. 11-12 

12128/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 810/2014 του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα για 
ενέργειες που υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία 
της Ουκρανίας 
ΕΕ L 221 της 25.7.2014, σ. 1-10 

12126/14 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 30 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Συμβούλιο 
Υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας (Κίεβο, 23 Σεπτεμβρίου 2014) 

11913/14 

 

16627/14   ΔΛ/γπ 30 
 DG F 2C  EL 
 



 

 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη στρατηγική της ΕΕ για την ασφάλεια των πολιτών της 
Κεντρικής Αμερικής και της Καραϊβικής 

12231/14 

Απόφαση 2014/507/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/386/ΚΕΠΠΑ περί περιορισμών για εμπορεύματα καταγωγής Κριμαίας 
ή Σεβαστούπολης μετά την παράνομη προσάρτηση της Κριμαίας και της Σεβαστούπολης 
ΕΕ L 226 της 30.7.2014, σ. 20-22 

12205/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 825/2014 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 692/2014 του Συμβουλίου σχετικά με περιορισμούς στην εισαγωγή στην 
Ένωση εμπορευμάτων καταγωγής Κριμαίας ή Σεβαστούπολης, μετά την παράνομη προσάρτηση της 
Κριμαίας και της Σεβαστούπολης 
ΕΕ L 226 της 30.7.2014, σ. 2-15 

12207/14 

Απόφαση 2014/508/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 2014, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 226 της 30.7.2014, σ. 23-26 

12247/14 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 826/2014 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουλίου 2014, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που 
υπονομεύουν ή απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 226 της 30.7.2014, σ. 16-19 

12248/14 
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Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 31 Ιουλίου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση 2014/512/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 
ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 13-17 

12245/14 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2014 του Συμβουλίου, της 31ης Ιουλίου 2014, σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 
ΕΕ L 229 της 31.7.2014, σ. 1-11 

12246/14 

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με μηχανισμό για τη βέλτιστη δυνατή συνέπεια στην εφαρμογή και την 
παρακολούθηση των περιοριστικών μέτρων της ΕΕ 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή, σε συνεργασία με την ΕΥΕΔ, διερευνούν τη δυνατότητα ύπαρξης μηχανισμού, στο πλαίσιο RELEX, προκειμένου: 

- να βελτιστοποιείται η συνέπεια και να εξασφαλίζεται η ασφάλεια δικαίου κατά την εφαρμογή και την επιβολή των περιοριστικών μέτρων της ΕΕ, 

- να παρακολουθούνται τα αποτελέσματά τους, 

- να παρέχονται συμβουλές για πιθανές βελτιώσεις, διορθωτικά μέτρα για την κάλυψη νομικών κενών και προσαρμογές, προς αντιμετώπιση, 
κυρίως, του κινδύνου καταστρατήγησης, 

- να παρέχονται συμβουλές για ενδεχόμενες δράσεις βελτίωσης του αντικτύπου τους, επίσης υπό το πρίσμα δράσεων που αναλαμβάνουν ή δεν 
αναλαμβάνουν τρίτα κράτη, αποβλέποντας στην ελαχιστοποίηση του φαινομένου της υποκατάστασης («backfilling»). 
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3332η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 15 Αυγούστου 2014 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Ιράκ 12506/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή/Γάζα 12510/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λιβύη 12507/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ουκρανία 12511/14 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την κρίση του ιού Ebola στη Δυτική Αφρική 12509/14 
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